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Очная 

 

Общие сведения о дисциплине (модуле). 

Целью изучения дисциплины является ознакомление студентов-

бакалавров с современными представлениями об основных видах деловых и 

коммерческих документов, особенностями деловой и коммерческой 

корреспонденции, юридическими текстами (контрактами, договорами и 

другими юридическими документами, оформляющими юридические 

отношения между конкретными субъектами), а также языковыми 

средствами, специальными приёмами и речевыми нормами деловых, 

коммерческих и юридических жанров. 

В задачи курса входит формирование у студентов-бакалавров 

практических навыков работы с деловой документацией, знакомство 

студентов-бакалавров с особенностями структурирования и оформления 

деловых, коммерческих и юридических документов, что будет 

способствовать профессиональному общению с западными деловыми 

партнёрами. 

Практические задачи курса состоят в формировании знаний, умений и 

навыков, относящихся как к собственно переводческой деятельности, так и к 



сопутствующим ей аспектам профессиональной работы (таким, как 

правильная организация труда лингвиста-переводчика, работа со словарями и 

справочниками, принципы оформления деловой корреспонденции и 

документации, вопросы переводческой этики, оптимизация самостоятельной 

работы и др.). 

Воспитательная и образовательная задачи курса состоят в 

формировании у студентов-бакалавров высокого профессионализма в работе, 

ответственности за свой труд, стойких этических навыков, в привитии им 

стремления постоянно повышать свою квалификацию и расширять свой 

общекультурный кругозор. 

Дисциплина предназначена для получения знаний для решения 

следующих профессиональных задач с учетом выделенных компетенций (в 

соответствии с видами деятельности): 

консультативно-коммуникативная деятельность: 

участие в деловых переговорах, конференциях, симпозиумах, 

семинарах с использованием нескольких рабочих языков; 

применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере 

межкультурной коммуникации; 

проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на 

совершенствование профессиональных умений в области межкультурной 

коммуникации; 

составление словников, методических рекомендаций в 

профессионально ориентированных областях межкультурной коммуникации; 

Общая трудоемкость дисциплины (модуля) составляет 3 з.е. (108 

академических часа(ов). 

 


